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NMNEPIFrPAMMA MAOHMATO:z

1. FENIKA

ZXOANH ANOPQMIZTIKQN EMIZTHMQN

TMHMA ZENQN 'AQ>>QN, META®PAZHZ KAI AIEPMHNEIAZ

EMINEAO zZMOYAQN Mpomtuxlakd

KQAIKOZ MAGHMATO:Zz TT-5237 EZAMHNO ZNMOYAQN 5°

TITAOZ MAGHMATOZ Texviki Metdgpaon EAANVIKE — MTepuavikd |

AYTOTEANEIZ AIAAKTIKEZ APAZTHPIOTHTEZ EBAOMAAIAIEZ QPEZ NIZTQTIKEZ MONAAEZ

AIAAZKAANIAZ

AlaA€EeLG, EpyaoTnplakég ALAAEEELG 2 2

KATHIOPIA MAGHMATOZ | Eldikevong

TYNOZ MAGHMATOz YMOXPEWTIKS

MPOANMAITOYMENA
MAOGHMATA

FAQZZA AIAAZKAANIAZ
KAI EZEETAZEQN

reppavikd / EAAnvIk&

TO MAOGHMA
NMPOZ®EPETAI ZE
®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA
MAOHMATOZ (URL)

https://dflti.ionio.gr/gr/undergraduate-studies/courses/tt-5237/

ZEAIAA E CLASS

2. MAOHZIAKA ANMOTEAEZMATA

Mabnolakd@ ATTOTEAECHATO

YEPHOVLIKH YAWCOQ.

Méoa and avtd To Hddnua oL POLTNTEG :

e ElodyovTal g {NTAUATA IOV APOPODY OTNY TEXVIKN LUETAPPAON KOl AMOKTOUVY TG 6eE16TNTEC oL YpeldlovTal
YLl VO UITOPODY va HETAPPATOLY ELOLKA Ke(pEvQL.
¢ MaBaivouv va npooeyy(ouvv avtinapaBoAlkd TNy opoAoyia Kal TLG CUVTAKTIKEG SOPEG oTNY EAANVLKI KAl TN

e MeTa@pdlouy TeEXVIKA Ke{HEVA OMWC ECWKAELOTEC 0ONYIEC PAPUAKEVTIKWY OKELAOUATWVY.
¢ MaBaivouv yla tnv emkowvwvia piokov péoa and Texvikd kelpeva.

Fevikég IkavoTnTEg

e Epyoaoia o€ 6leBvéc mepBaAiov

3. NEPIEXOMENO MAOHMATO:Zz

2TO MEBNua auvtd e€etdlovTal TA XOPAKTNPLOTIKA OTOXE(D TWY TEYXVIKWY KEWWEVWY TNG EAANVIKAG KAl TNG
YEPMUAVIKAG YAWOOQG, Ol BACLKEG aPXEG TNG TEXVIKAG HETAPPAONG PE KE(LEVA OLYKEKPLHLEVOU TEXVIKOD MEPLEXOUEVOL
OTIWG Ol ECWKAELOTEG 00NY(EC PAPUAKEVTIKWY OKELACGUATWY, N eMkowwvia plokov ge Ke(eEVA IOV AOYXOAOUVTAL ME
LOTPKAE BEUaTa KoL amevOOVOVTOL OTO N €L6LKO KOWO.

1n £BGopada: Metdpaon €L6IKWY EMOTNHUOVIKWY KEWWEVWY amnd Ta EAANVIKA- Eloaywyn

2n eBOoAEda: OpoAoyia ELBLKWY EMOTNMOVIKWY KELHLEVWY

3n eB6opada: AvdAvon eMOTNUOVIKWY KELWEVWY - Epyaoieg mpog petdopaacn

4n eBOopada: AvaALoN EMOTNUOVIKWY KELUEVWY - Epyaciec mpog peTdppaon

5n eOopada: AvadAvon EMOTNUOVIKWY KEEVWY - Epyaoiec mpog uetdepaaon
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6n eBOOMAdA: AVAALON TEXVIKWY KELMEVWY KOl HETAPPaON - Epyaoiec mpog petdepaaon

7n eROOMAda: AVAALON TEXVIKWY KEMEVWY KOl HETAPpaon - Epyaoieg mpog petdepaaon

8n eB6opada: AvdAuon TEXVIKWY KELEVWY KAl PETdepaon - Epyaoieg mpog petdopacn

9n epSopada: AvdAvon TEXVIKWY KELEVWY - Epyaaieg mpog petdepacn

10n eBoopada: >ulriTnon Kal BEuaTa yia AMAAAAKTIKEG Epyaoieg

11n eBSopada: ZulrTNoN Kol avdAvaon TEXVIKWY KELUEVWY - Mapovaldoslg eBoopadlaiwy EpyaoLwv
12n ef6opada: Zulrtnon kat avdAvaon TEXVIKWY KELPEVWY - Mapovotdoels eBdopadlaiwy epyaciwv

13n eBSopada: TeAkég 0dnylec yia TNV anaAAQKTLKA gpyaaoiag

4. AIAAKTIKEZ KAl MAOHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOIrHzZH

TPOMOZ NAPAAOzZHZ

MNpéowmno pe mpdowmno

XPHZH TEXNOAOrIIQN NMAHPO®OPIAZ KAI
EMIKOINQNIQN

OPrANQzH AIAAZKAAIAZ

ApaotnpdtnTa ®bépTog EEaurvou
ALOAEEELG 13
EpyooTtnplakéc ALaAEEELG 13
MeAéTn Kat AvdAvon 8
BlBALoypagiac

EE&oknon kat MpogTolpaoia 16
Z0voAo Ma@®npatog 50
(ECTS: 2)

AZIONOIrHZH ®OITHTQN

ERBSopabLO{EC HETAPPATELG ETMOTNUOVIKWIV KELUEVWVY.

AToULKA anaAAQKTLKA epyaoia
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